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Společnost pověřuje své výše uvedené zaměstnance, a to každého samostatně, k zastupování 
Společnosti ve veškerých zadávacích řízeních dle zák. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, 
v platném znění („Zákon“), jakož i ve výběrových řízeních a zakázkách mimo režim Zákona, a aby 
každý výše uvedený zaměstnanec prováděl veškeré související úkony, zejména aby za Společnost 
jako účastníka řízení samostatně:

zpracovával, podepisoval a podával žádosti o účast, předběžné nabídky a nabídky včetně 
veškerých souvisejících dokumentů/dokladů (zejména čestných prohlášení, krycích listů, 
cenových nabídek, technických specifikací, seznamů poddodavatelů a jejich identifikačních
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údajů, seznamů významných dodávek a dalších dokumentů/dokladů pro prokázání 
kvalifikace Společnosti nebo dokumentů/dokladů požadovaných Zákonem nebo 
zadávacími podmínkami), vyjadřoval předběžný zájem, poskytoval jistotu a prokazoval její 
poskytnutí, a to ve všech podobách;
uzavíral se zadavatelem a podepisoval rámcové či jiné smlouvy na plnění veřejné zakázky 
či smlouvy potřebné k realizaci předmětu veřejné zakázky, subdodavatelské smlouvy a 
smlouvy o sdružení či jiné smlouvy;
podával žádosti o vysvětlení zadávací dokumentace i jakékoli jiné návrhy či žádosti, a to i 
opakovaně, podával zadavateli na základě jeho žádosti objasnění nebo doplnění údajů, 
dokladů, vzorků nebo modelů, včetně doplnění nabídky, podával zdůvodnění způsobu 
stanovení mimořádně nízké nabídkové ceny včetně souvisejícího potvrzení dle Zákona, 
podával zadavateli námitky podle Zákona a vzdával se jich, předkládal zadavateli doklady, 
informace a vzorky na základě výzvy zadavatele Společnosti jako vybranému dodavateli; 
v případě zařazení Společnosti do dynamického nákupního systému („DNS“) zpracovával, 
podepisoval a podával nabídky v rámci veřejných zakázek v DNS; 
účastnil se elektronických aukcí a činil v nich za Společnost veškeré úkony podle Zákona, 
zejména aby za Společnost do elektronických aukcí podával aukční hodnoty a nabídky, 
včetně cenových nabídek, podepisoval protokoly a opatřoval (podepisoval) nabídky 
platným zaručeným elektronickým podpisem založeném na kvalifikovaném certifikátu; a 
činil jakákoliv jiná právní jednání, která uzná za vhodná a potřebná k realizaci výše 
uvedených úkonů, přičemž je výslovně oprávněn provádět úkony v jakékoli podobě, 
zejména pak v elektronické podobě prostřednictvím zadavatelem stanoveného 
elektronického nástroje a v listinné podobě.

The Company authorizes its above-stated employees, each individually, to represent the 
Company in all procurement procedures under Act. 134/2016 Coll., On Public Procurement, as 
amended (the "Act"), as well as in tenders and contracts outside the Act, and to carry out all 
related actions for the Company as a party to the procedure, in particular to:

process, sign and submit requests to participate, indicative tenders and tenders, including 
any related documents (in particular affidavits, cover sheets, financial bids, technical 
specifications, lists of subcontractors and their identification data, lists of significant supplies 
and other documents to prove the qualification of the Company or documents required by 
the Act or the award criteria), to express the preliminary interest and to provide the security 
and demonstrate its provision, that in all forms;
conclude with the contracting authority and sign the framework or other contracts for 
performance of public contract or contracts necessary for implementation of the subject of 
the public contract, subcontracting agreements and contracts for association or other 
contracts;
file requests for clarification of the procurement documents and any other proposals or 
requests, even repeatedly, to explain and supplement data, documents, samples or models, 
including the tender, to explain method of setting the abnormally low tender price including 
the related confirmation under the Act upon request of the contracting authority and to file 
objections to the contracting authority under the Act and withdraw objections, to submit 
documents, information and samples upon notice of the contracting authority sent to the 
Company as the selected economic operator;

- process, sign and submit tenders under to the dynamic purchasing system (,DPS“) in case 
of admission of the Company to DPS;
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participate in electronic auctions and take all legal steps in the auctions under the Act, in 
particular to submit the auction values and offers, including price offers, to sign protocols and 
stamp (sign) the bids by validated electronic signature based on a qualified certificate; and 
sign all documents, receive documents, submit objections and withdraw objections and take 
any other legal steps which the authorized employee may consider appropriate and 
necessary for the implementation of the above-mentioned acts, whereas the authorized 
employee is authorized to perform acts in all forms, including mainly electronic form through 
the electronic tool stated by the contracting authority and the paper form.

Tato listina je sepsána česky a anglicky a oba jazyky mají stejnou platnost, avšak v případě 
nesrovnalostí mezi nimi má přednost verze česká.
This document is written in English and Czech language with equal authenticity but in case of any 
discrepancies between the languages the Czech version prevails.

Jméno | Nartlej. EBEN GREYVENSTEIN 
Funkce | Pafe/rion: Jednatel | Director

Ověřený podpis | Notarized signature
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